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Job 11:  2 ÔO ta; polla; levgwn kai; ajntakouvsetai:

h] kai; oJ eu[lalo" oi[etai ei\nai divkaio"…

eujloghmevno" gennhto;" gunaiko;" ojligovbio".

Job 11:  1 Et Çophar de Na‘ama a répondu et il a dit :

Job 11:  2 A celui qui parle beaucoup, ne répondra-t-on pas ?

  et à l'homme des lèvres {= au beau parleur} donnera-t-on raison ?

LXX ≠ [Celui qui parle beaucoup (doit) aussi écouter l'autre (point de vue)

  ou bien, le beau parleur s'estime-t-il juste

   (et) béni, l'(être) à la courte vie né d'une femme ?]
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Job 14:  1 broto;" ga;r

gennhto;" gunaiko;"

ojligovbio"

kai; plhvrh" ojrgh'"

Job 14:  1 [Car] Un ’Âdam / humain [mortel]

né d'une femme ÷

court en jours  [à la courte vie],

rassasié d'agitation  [plein de colère]

Job 14:  2 comme une fleur,

       il perce

puis il se fane ÷

    et il fuit comme l'ombre,  sans s'arrêter.


